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PREDGOVOR

Uradni jezik anatomske terminologije je latinščina, žal pa ni več obvezni 
učni predmet v slovenskih srednjih šolah in gimnazijah, ki dijake pripravljajo 
za študij medicine in vpis na sorodne fakultete. Večina današnjih študentov 
medicine je tako prikrajšanih za jezikovno in strokovno znanje s področja 
temeljne medicinske terminologije, saj ne poznajo osnov klasičnih jezikov, 
tj. grščine in latinščine. Največ težav imajo pri učenju anatomije človeškega 
telesa, kjer je poznavanje splošno veljavne latinske terminologije osnovni 
pogoj za poglobljen študij in uspešno raziskovalno delo. Anatomska zgradba 
telesa je v medicini najbolj natančno in jasno določena s pomočjo mednarodno 
sprejete in uveljavljene latinske strokovne terminologije. 

Vodnik skozi anatomsko terminologijo je pregleden slovarski pripomoček za 
študente medicine – ponuja: (1) etimološko razlago strokovnih anatomskih 
izrazov, ki so navedeni v mednarodni anatomski nomenklaturi Nomina 
anatomica, Terminologia anatomica in so uporabljeni v učbenikih anatomije 
človeka, (2) splošne strokovne izraze, ki se pogosto uporabljajo v medicini 
in (3) ilustrativno gradivo ob posameznih terminoloških izrazih in ozna-
kah. Vodnik tako seznanja uporabnika s pomenom določenega anatomskega 
strokovnega izraza in njegovo pravilno rabo, poskuša ostati znanstveno in 
strokovno natančen, hkrati pa približati anatomijo študentom in jo narediti 
bolj zanimivo in lažjo za učenje.

Izhodišče je (1) mednarodno uveljavljeni latinski anatomski izraz, ki mu 
sledijo (2) slovenski prevod latinske ustreznice, (3) etimološka razlaga in (4) 
raba strokovnega izraza v anatomiji in medicini. Npr.: 

aorta -ae f. aorta ← gr. ἀορτή, ἡ [aorte], ἄωρτο [aorto] ← ἀορτέω, αἴρω, ἀείρω 
[aorteo, airo, aeiro] dvigati, dvigniti, povzdigniti, zrasti, shoditi, kreniti, 
izhajati (aorta izhaja iz srca), obesiti (zdi se, kot da aorta visi na svojem loku 
– aorta descendens) ◊ arcus aortae, bifurcatio aortae, bulbus aortae, isthmus aortae, 
pars abdominalis aortae, pars ascendens aortae, pars descendens aortae, pars thoracica 
aortae, sinus aortae

Zahvaljujeva se recenzentom za skrbno branje in pripombe, Grafičnemu 
ateljeju Visočnik – gospe Katarini Visočnik in gospodu Mitji Visočniku, 
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za računalniško pripravo, prelom in oblikovanje Vodnika skozi anatomsko 
terminologijo – nadvse profesionalno, izjemno natančno in skrbno sta opra-
vila tehnično zelo zahtevno delo, gospe Romani Grajner in gospodu Alojzu 
Tapajnerju za pomoč pri pripravi tega priročnika.

Upava da bo Vodnik skozi anatomsko terminologijo uporaben priročnik štu-
dentom medicine in sorodnih fakultet, ki jim bo v pomoč pri učenju anatomije 
človeka, zanimiv pa bo tudi za strokovnjake in posameznike, ki se ukvarjajo s 
slovensko strokovno terminologijo za označevanje zgradbe človeškega telesa.

Božena Pejković in Marko Jesenšek 

Maribor, junija 2013
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UVOD

Latinska abeceda

Pisava

Latinska abeceda ima 24 črk:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTUVXYZ

abcdefghiklmnopqrstuvxyz

Rimljani so prevzeli pisavo od Grkov in Etruščanov. V antiki so pisali samo 
z velikimi črkami, male pa so se razvile kasneje pri hitrem pisanju, tako 
da so se velike črke poenostavljale in združevale. Z znakom V so Rimljani 
označevali konzonant V in vokal U, z znakom I vokal I in konzonant J, npr. 
IVLIVS beremo Julius. V času Cicerona (106–43 pred našim štetjem) se je 
latinska abeceda zaključila s črko X, Rimljani pa so dodali še črki Y in Z, da 
so lahko bolj natančno zapisovali grške besede; v poantičnem obdobju se je 
abeceda dopolnila še s črkama J in U.

Izgovor

Izgovor posameznih črk in črkovnih zvez ni bil vedno enak in se je spreminjal 
skozi stoletja, zato danes poznamo dve izgovorni različici latinščine: klasično 
in tradicionalno. Klasični izgovor je rekonstruirana oblika latinskega knjižne-
ga jezika v klasičnem obdobju rimske književnosti, tj. v antiki. Tradicionalni 
izgovor se je ohranil iz poantičnega obdobja in je povezan s propadanjem 
rimske kulture.

Pravila tradicionalnega izgovora

Diftong ae izgovarjamo kot dolgi široki e [ê] v slovenskih besedah tipa metla, 
teta, npr. caecum izgovarjamo: [cêkum], naevus izgovarjamo [nêvus].

Diftong oe izgovarjamo kot dolgi ozki e [é] v slovenskih besedah tipa mesto, 
zvezda, npr. coeliacus izgovarjamo [cêliakus], coeloma izgovarjamo [céloma].
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Če se v diftongih ae ali oe izgovarjata oba vokala, je drugi vokal zapisan z 
dierezo [¨] ali ima znak za kvantiteto, npr. diploë izgovarjamo [diploe].

Y izgavarjamo kot vokal i: azygos [azigos], condylus [kondilus], embryologia 
[embriologia], hyalinus [hialinus], hyaloideus [hialoideus], hyoideus [hioideus], 
hypogastrium [hipogastrium], platysma [platisma], pterygoideus [pterigoide-
us], pylorus [pilorus], pyramis [piramis].

Zobnojezični (dentolabialni) konzonant c izgovarjamo nezveneče kot zlitnik 
c pred vokaloma e (e, ae, oe) in i (i, y) ali kot zapornik k v vseh ostalih po-
ložajih: accessorius [akcesorius], accumbens [akumbens], buccalis [bukalis], 
buccinator [bukcinator], caecalis [cekalis], caecum [cekum], cellula [celula], 
cerebrum [cerebrum], ciliaris [ciliaris], cinereus [cinereus], circularis [cirku-
laris], coeliacus [celiakus], cysticus [cistikus], conoideus [konoideus], dien-
cephalon [diencefalon], focus [fokus], lacus [lakus], locus [lokus], occipitalis 
[okcipitalis], saccus [sakus], sacci [sakci].

Dvočrkje ch v besedah grškega izvora izgovarjamo kot kh ali kot nezveneči 
pripornik h: choana [hoana], choledochus [holedohus], chondralis [hondralis], 
chorda [horda], choroidea [horoidea], cochlea [kohlea], trachea [trahea], tro-
chanter [trohanter], trochlea [trohlea].

Dvočrkje ph v besedah grškega izvora izgovarjamo kot nezveneči pripornik f: 
diaphragma [diafragma], diaphysis [diafizis], hypophysis [hipofizis], oesopha-
gus [ezofagus], phalanx [falanks], pharynx [farinks], phrenicus [frenikus], 
saphenus [safenus].

Dvočrkje th v besedah grškega izvora izgovarjamo kot nezveneči zapornik 
t: ethmoidalis [etmoidalis], isthmus [istmus], ophthalmicus [oftalmikus], 
opisthion [opistion], parasympatheticus [parasimpatetikus], sympathicus 
[simpatikus], thalamus [talamus], thenar [tenar], thorax [toraks], thyroidea 
[tiroidea], urethra [uretra].

Črkovni sklop -ngu- pred vokali izgovarjamo kot -ngv-: lingua [lingva], pin-
guecula [pingvekula], unguis [ungvis].

Črka q se vedno piše kot dvočrkje qu in se izgovarja kot kv: aquosus [ak-
vozus], obliquus [oblikvus], quandangularis [kvandrangularis], quadriceps 
[kvadriceps].

Dvočrkje rh v besedah grškega izvora izgovarjamo kot zvočnik r: haemor-
rhagicus [hemoragikus], haemorrhoidalis [hemoroidalis], rhachis [rahis], 
rhomboideus [romboideus].

11

Medvokalični nezveneči pripornik s izgovarjamo kot zveneči pripornik z: 
mesenterium [mezenterium], mesocolon [mezokolon], mesogastrium [mezoga-
strium], mesometrium [mezometrium], mucosus [mukozus], nasalis [nazalis], 
nasus [nazus], obtusus [obtuzus], oesophagus [ezofagus], pulposus [pulpozus], 
serosus [serozus].

Zlog ti pred vokalom izgovarjamo kot ci: abductio [abdukcio], adductio [aduk-
cio], circumductio [cirkumdukcio], spatium [spacium].

Izjemoma pa zlog ti pred vokalom izgovarjamo kot ti, (1) če je i dolgo nagla-
šen [í], (2) če se zlog ti nahaja za konzonati s, t ali x, (3) v besedah grškega 
izvora in (4) v nekaterih arhaičnih oblikah: ostium [ostium], paracystium 
[paracistium], mixtio [mikstio].

Konzonant x izgovarjamo kot ks: apex [apeks], axilia [aksila], axis [aksis], 
externus [eksternus], extremitas [ekstremitas], vertex [verteks], xiphoideus 
[ksifoideus].

Grški alfabet

Rekonstruirani izgovor knjižnega atiškojonskega govora, ki je v klasičnem 
obdobju zapisan z jonskim alfabetom:

Α α alpha [a]
Β β beta [b]
Γ γ gamma [g] 
Δ δ delta [d]
Ε ε epsilon [e]
Ζ ζ zeta [z]
Η η eta [dolgi e]
Θ θ theta [th]
Ι ι iota [kratki in dolgi ί]
Κ κ kappa [k]
Λ λ lambda [l]
Μ μ my [m]

Nν ny [n]
Ξ ξ ksi [ks]
Ο ο omikron [o]
Π π pi [p]
Ρ ρ rho [r]
Σ σ sigma [s]
Τ τ tau [t]
Υ υ ypsilon [kratki ü, dolgi i]
Φ φ phi [f]
Χ χ chi [kh]
Ψ ψ psi [ps]
Ω ω omega [o]
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mesenterium [mezenterium], mesocolon [mezokolon], mesogastrium [mezoga-
strium], mesometrium [mezometrium], mucosus [mukozus], nasalis [nazalis], 
nasus [nazus], obtusus [obtuzus], oesophagus [ezofagus], pulposus [pulpozus], 
serosus [serozus].

Zlog ti pred vokalom izgovarjamo kot ci: abductio [abdukcio], adductio [aduk-
cio], circumductio [cirkumdukcio], spatium [spacium].

Izjemoma pa zlog ti pred vokalom izgovarjamo kot ti, (1) če je i dolgo nagla-
šen [í], (2) če se zlog ti nahaja za konzonati s, t ali x, (3) v besedah grškega 
izvora in (4) v nekaterih arhaičnih oblikah: ostium [ostium], paracystium 
[paracistium], mixtio [mikstio].

Konzonant x izgovarjamo kot ks: apex [apeks], axilia [aksila], axis [aksis], 
externus [eksternus], extremitas [ekstremitas], vertex [verteks], xiphoideus 
[ksifoideus].

Grški alfabet

Rekonstruirani izgovor knjižnega atiškojonskega govora, ki je v klasičnem 
obdobju zapisan z jonskim alfabetom:

Α α alpha [a]
Β β beta [b]
Γ γ gamma [g] 
Δ δ delta [d]
Ε ε epsilon [e]
Ζ ζ zeta [z]
Η η eta [dolgi e]
Θ θ theta [th]
Ι ι iota [kratki in dolgi ί]
Κ κ kappa [k]
Λ λ lambda [l]
Μ μ my [m]

Nν ny [n]
Ξ ξ ksi [ks]
Ο ο omikron [o]
Π π pi [p]
Ρ ρ rho [r]
Σ σ sigma [s]
Τ τ tau [t]
Υ υ ypsilon [kratki ü, dolgi i]
Φ φ phi [f]
Χ χ chi [kh]
Ψ ψ psi [ps]
Ω ω omega [o]
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Glas s se je zapisoval z dvema malima črkama: (1) na začetku in v sredini 
besede kot σ, (2) na koncu besede kot ς.

V najstarejšem obdobju je grška pisava imela tudi znak ϝ [digamma], ki se je 
izgovarjal kot latinski in naš glas v.
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Kratice (abbreviationes) in simboli

pl.  plural

praep.  praepositio 

prav.  pravilno 

prim.  primerjaj 

sanskr.  sanskrtsko 

semit.  semitsko

sg.  singular

sor.  sorodno

stangl.  staroangleško 

stfr.  starofrancosko 

stlat.  starolatinsko 

stsl.  staroslovansko 

sup.  superlativ

syn.  synonima 

tj.  to je

►  vidi, glej

←  izpeljano iz

◊  pred navedbami primerov  
 uporabe določenega termina 

abbr. abbreviatio (kratica,  
 okrajšava) 

abl. ablativ

acc. akuzativ

ar.  arabsko

comm.  communis generis 

comp.  komparativ

dem.  deminutiv

f. femininum

fr.  francosko 

fut.  futur

gr.  grško

hebr.  hebrejsko 

lat.  latinsko

m.  masculinum

n.  neutrum

nam.  namesto

nav.  navadno 

neprav. nepravilno 

npr.  na primer 
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a a. acetabulum 

A
a. abbr. arteria
a ἀ [alpha] (1) prva črka alfabeta, ki oz-

načuje prvi člen v nizu, (2) alpha pri-
vativum ali alpha negativum; a-, pred 
vokalom an- ← gr. ἀν- [an-] predpona, 
ki izraža zanikanje, manjkanje, odsot-
nost tega, kar pomeni osnovna beseda ◊ 
amorphus, agenesia; anonymus

aa. abbr. pl. arteriae 
ab- predpona, ki izraža oddaljevanje od 

pomena osnovne besede ← ab (abs na-
vadno pred konsonantom t) praep. abl. od, 
iz ◊ abductio

abdomen -inis n. trebuh
abdominalis -e trebušen ◊ pars abdominalis 

aortae, prelum abdominale
abducens -entis ki odmika ali povzroča 

odmikanje, odmikajoč, abducenten ← 
abduco 3 odmikati ◊ n. abducens

abductio -onis f. odmik, abdukcija
abductor -oris m. (musculus) odmikalec, 

mišica odmikalka, abduktor, abduktor-
na mišica ◊ m. (musculus) abductor digiti 
minimi manus, m. abductor digiti minimi 
pedis, m. abductor hallucis, m. abductor pol-
licis brevis, m. abductor pollicis longus

aberrans -antis oddaljen, drugačen od na-
vadnega, različen, aberanten ← aberro 
1 oddaljiti se, izgubiti se, zaiti ◊ ductuli 
aberrantes epididymidis

accelerans -antis ki pospešuje, pospešu-
joč, akceleranten ← accelero 1 pospešiti 
◊ nervi accelerantes cordis

accessorius -a -um dodan, pomožen, 
vzpo reden ← accedo -cessi -cessum 3 pri-
stopiti, priključiti se, bližati se, priti do ◊ 

ner vus accessorius, organa oculi accessoria, 
pro cessus accessorius vertebrae lumbalis

accomodatio -onis f. prilagoditev, prila-
gajanje, akomodacija ← accomodo 1 
prilagoditi se, uskladiti se

accumbens -entis ki leži, ležeč ← accum-
bo (adcumbo/cubo) -cubui -cubitum 3 leči 
◊ nucleus accumbens septi

acervulus -i m. možganski pesek dem. ← 
acervus -i m. kup, množica

acetabularis -e ki se nanaša na sklepno 
jamico kolčnice, acetabularen ◊ ligamen-
tum acetabulare

acetabulum -i n. sklepna jamica kolčnice 
← acetum -i n. kis, ocet; posoda za kis, 
ki je po obliki podobna sklepni jamici 
kolčnice, syn. gr. κοτύλη, ἡ [kotyle] po-
sodica, krožnik, prostorninska mera za 
tekočino 0,274 l 

Acetabulum (*)
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acidοphilicus adοlescens

acidοphilicus -a -um ki se obarva s kislimi 
barvili, acidofilen ← acidum -i n. kislina 
in φιλέω [phileο] ljubiti ◊ granulocytus 
acidophilicus

acinus -i m. in acinum -i n. (1) žlezni meši-
ček, pljučni mešiček, (2) grozd, grozdna 
jagoda, jagodičje ◊ acinus glandulae mam-
mariae, acinus pulmonaris

acme -es f. konica, ostrina, vrh ← gr. ἀκμή, 
ἡ [akme]

acromialis -e ki se nanaša na akromij, ak-
ro mialen ◊ extremitas acromialis clavicu-
lae, facies articularis acromialis claviculae

acromion -ii n. zgornji odrastek lopatice, 
vrh lopatičnega grebena ← gr. ἄκρος 3 
[akros] končni, zgornji, najvišji in ὦμος, 
ὁ [omos] rame ← lat. humerus rame

acusticus -a -um slušen ← gr. ἀκουστός 3 
[akustos], ἀκούω [akuo] poslušati ◊ fun-
dus meatus acustici interni, meatus acusticus 
externus, porus acusticus externus, porus 
acu sticus internus, radiatio acustica

acutus -a -um oster ← acuo -ui -utum 3 
ostriti, ošiliti ◊ margo acutus/dexter/cordis

ad praep. acc. k, proti, do, ob, na, v, za ◊ 
aditus ad antrum, aditus ad aquaeductum

ad- predpona, ki izraža bližino, približe-
vanje k pomenu osnovne besede ◊ adduc-
tio, adhaesio 

adamantinum -i n. sklenina, diamant ← 
gr. ἀδάμας, αντος, ὁ [adamas] tisti, ki se 
ne more zviti ali omehčati; jeklo

adamantinus -a -um skleninski ← gr. ἀδα-
μάντινος 3 [adamantinos] jeklen, močan, 
trden ◊ prismata adamantina dentis, stratum 
adamantinum

adamantoblastus -i m. skleninska celica, 
adamantoblast ← gr. ἀδάμας, αντος, ὁ 
[adamas] in βλαστός, ὁ [blastos] klica, 
brstič, kal, zasnova

adaptatio -onis f. prilagajanje ← adapto 1 
prilagoditi se

adductio -onis f. primik, primikanje, ad-
dukcija ← adduco (ad-duco) -duxi -duc-
tum 3 pripeljati, prinesti, privesti

adductor -oris m. primikalec, mišica pri-
mikalka, adduktor, adduktorna mišica ◊ 
musculus adductor brevis, m. adductor hallu-
cis, m. adductor longus, m. adductor magnus, 
m. adductor minimus, m. adductor pollicis

adductοrius -a -um nanašajoč se na pri-
mik/addukcijo ali na primikalne/adduk-
torne mišice ◊ canalis adductorius, hiatus 
tendineus adductorius

adenοhypοphysis -is f. adenohipofiza ► 
hipophysis

adeps -ipis m./f. mast
adhaerens -entis sprijet, zrasel, zraščen 

← adhaereο -haesi -haesum 2 sprijeti, 
zrasti ◊ macula adhaerens, zonula adhaerens

adhaesiο -onis f. vez, priraslina, zarasli-
na, zraslina, adhezija ← adhaereο -haesi 
-hae sum 2 ◊ adhaesio interthalamica

adipοcytus -i m. maščobna celica, adipo-
cit ← adeρs -ipis m./f. maščoba in gr. κύ-
τος, εος, τό [kytοs] celica

adipοsis -is f. debelost, adipoznost
adipοsitas -atis f. debelušnost, debelost, 

adipoznost
adipοsus -a -um maščoben, zamaščen, 

debel ← adeps -ipis m./f. mast ◊ capsula 
adi posa renis, corpus adiposum buccae, pan-
niculus adiposus

aditus -us m. vhod ← adeο -ii -itum 4 iti 
◊ aditus ad antrum, aditus laryngis, aditus 
or bitae

adminiculum -i n. opora, opornik, podpor-
nik ← ad in manus -us f. roka ◊ adminicu-
lum lineae albae

adnexa -orum n./pl. priveski, adneksi ← 
annectο (ad-necto) -nexui -nexum 3 pri-
peti, dodati, povezati, združiti ◊ adnexa 
mastoidea, adnexa uteri

adοlescens -entis m. mladostnik, odrašča-
joči ← adοlescο -evi -ultum 3 odrasti, od-
raščati
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adοlescentia allantοis

adοlescentia -ae f. mladost
adrenalis -e nadledvičen, adrenalen, syn. 

suprarenalis -e ◊ glandula adrenalis
adultus -a -um odrasel, dozorel ← adο-

lescο -evi -ultum 3
adventicius -a -um in adventitius -a -um 

zunanji, tuj ← adveniο -eni -tum 4 priha-
jati odzunaj ◊ tunica adventitia

aequalis -e enak ← aequο 1 izenačiti
aequatοr -oris m. polobla, ekvator ► equa-

tor ◊ aequator bulbi oculi, aequator lentis
aequilibrium -i n. ravnotežje
aequus -a -um enak
aer -eris m. zrak ← gr. ἀήρ, έρος, ἡ, ὁ [aer]
aetas -atis f. doba, obdobje, vek, čas živ-

ljenja, leta
aether -eris m. zrak ← gr. αἰϑήρ, έρος, ἡ, 
ὁ [aither]

afferens -entis dovoden, aferenten ← 
afferο, attuli, allatum, afferre dovajati ◊ 
arteriola glomerularis afferens, vas affe- 
rens

affixus -a -um pričvrščen, pripojen ← af-
figο -fixi -fixum 3 pričvrstiti ◊ lamina af-
fixa ventriculi lateralis

agenesia -ae f. nerazvitost, zastojnost, 
agenezija ← a- gr. ἀ [alpha] privativum 
s. negativum in γένεσις, εως, ἡ [genesis] 
nastanek, razvoj

agger -eris m. nasip, okop ← aggerο 1 na-
suti, nasipati ◊ agger nasi

agglοmeratiο -onis f. združevanje, strn-
janje, kopičenje, aglomeracija ← ad in 
glοmerο 1 združevati, kopičiti

agglοmeratus -a -um združen, strnjen, 
nakopičen ← agglomero 1 tesno zviti, 
str niti, sprijeti

agglutinatiο -onis f. zlepljenje, zdru-
ževanje, sprijemanje, aglutinacija ← 
agglutinο 1 prilepiti, zalepiti

aggregatiο -onis f. združitev, agregacija ◊ 
aggregatio erythrocytica

aggregatus -a -um združen, strnjen, na-
kopičen ← aggregο 1 pridružiti se ← ad 

in grex -egis m. družba, skupina, truma ◊ 
folliculi lumphatici aggregati

agmen -inis n. (agimen) agmina pl. množi-
ca, truma ← agο, egi, actum 3 ← gr. ἄγω 
[agο] gnati, goniti

agranulοcytus -i m. belo krvno telesce 
brez zrnc v citoplazmi, agranulocit ← a 
[ἀ] privativum s. negativum, granulum 
-i n. zrnce in κύτοϛ, εος, τό [kytοs] celica

ala -ae f. abbr. krilo, krilo ptice, izrastek, 
štrleča struktura ← axilla, axla ◊ ala cristae 
galli, ala lobuli centralis cerebelli, ala major 
ossis sphenoidalis, ala minor ossis sphenoida-
lis, alae nasi, ala ossis ilii, ala vomeris

alaris -e krilni, nanašajoč se na krilo, ala-
ren ◊ cartilago alaris major, cartilagines ala-
res minores nasi

alatus -a -um krilat, štrleč ◊ scapula alata
albicans -antis belkast ← albicο 1 beliti se 

◊ corpus albicans
albinismus -i m. pomanjkanje pigmenta v 

organizmu
albugineus -a -um bel, belkast ◊ tunica al-

buginea
albumen -inis n. vrsta beljakovine, beljak
albus -a -um bel ← albeο ~ 2 beliti se ◊ 

lami na alba cerebelli, linea alba, substantia 
alba

alienus -a -um tuj ← alienο 1 odtujevati ◊ 
corpus alienum

alifοrmis -e krilat
alimentarius -a -um nanašajoč se na hrano, 

prebavila, alimentaren ← alο, alui, altum 
(alitum) 3 hraniti, prehranjevati, preživ-
ljati, povečevati ◊ systema alimentarium

alimentatiο -onis f. hranjenje
alimentum -i n. hrana
allantοis -is f. sečni pramehur, vrečasta iz-

boklina embrionalnega zadnjega čreve-
sa, alantois ← gr. ἀλλᾶς, ᾶντος, ὁ [allas] 
klobasa in εἶδος, εος (ους), τό [eidοs] iz-
gled, človekova zunanjost, obraz, oblič-
je, podoba; sor. εἶδον [eidon] ← ὁράω 
[horao] (lat. video), syn. facies, species
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PREDGOVOR

Zvanični jezik anatomske terminologije je latinski, koji nažalost, nije više 
obavezni predmet u programima srednjih škola, koje učenike pripremaju za 
studije medicine i srodnih fakulteta; zbog toga velika većina studenata nema 
nikakvog ili skoro nikakvog znanja klasičnih jezika, što im obimnu anatomsku 
terminologiju čini teškom i nerazumljivom.

Vodič kroz anatomsku terminologiju predstavlja etimološko tumačenje zna-
čenja svih anatomskih termina koji su navedeni u medjunarodnoj anatomskoj 
nomenklaturi – Nomina anatomica, Terminologia anatomica i koje srećemo 
u udžbenicima anatomije čoveka. Pored anatomskih termina dodali smo ne-
koliko opštih termina koji se često upotrebljavaju u medicini.

Namera ovog priručnika je da korisnika upozna sa značenjem odredjenog 
termina i sa njegovom pravilnom upotrebom. Nešto duža tumačenja pojedinih 
termina i ilustracije imaju za cilj da anatomiju učine zanimljivijom i lakšom 
za učenje.

Vodič kroz anatomsku terminologiju je koncipiran tako da posle navoda ana-
tomskog termina sledi prevod na srpski jezik, potom je etimološko tumačenje 
i primeri upotrebe odredjenog termina u anatomiji i medicini.

Npr.: 

aorta -ae f. aorta ← gr. ἀορτή, ἡ [aorte], ἄωρτο [aorto] ← ἀορτέω, αἴρω, ἀείρω 
[aorteo, airo, aeiro] dizati, podići, podići se, uzdići se, porasti; ishoditi, krenuti 
(aorta se uzdiže, izlazi iz srca); obesiti (posmatrana u celini, aorta izgleda 
kao da visi na svom luku – aorta descendens) ◊ arcus aortae, bifurcatio aortae, 
bulbus aortae, isthmus aortae, pars abdominalis aortae, pars ascendens aortae, pars 
descendens aortae, pars thoracica aortae, sinus aortae

Zahvaljujem se recenzentima na podršci i korisnim sugestijama, Grafičkom 
ateljeu Visočnik – gospodji Katarini Visočnik i gospodinu Mitji Visočniku 
na izuzetno profesionalnom i detaljnom radu i velikom trudu koji su uložili u 
oblikovanju Vodiča kroz anatomsku terminologiju, gospodji Romani Grajner 
i gospodinu Alojzu Tapajneru na pomoći tokom pripreme ovog priručnika.
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Nadam se da će vodič kroz anatomsku terminologiju biti koristan priručnik 
studentima medicine i srodnih fakulteta koji će im olakšati učenje i da će biti 
zanimljiv i svima onima koji žele da saznaju nešto više o poreklu anatomksih 
termina koji označavaju delove ljudskog tela.

Maribor, juna 2013 

Božena Pejković
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UPUTSTVO ΖΑ ČITANJE ANATOMSKIH TERMINA

Latinska abeceda

Pismo

Latinska abeceda ima 24 slova:

ABCDEFGHIΚLMNOPQRSTUVXYZ

abcdefghiklmnopqrstuvxyz

Rimljani su preuzeli pismo od Grka preko Etruraca. U antičko doba pisalo se 
samo velikim slovima; mala slova razvila su se od velikih spajanjem i poje-
dnostavljivanjem pri brzom pisanju. Znakom V Rimljani su beležili konsonant 
V i vokal U, a znakom Ι vokal Ι i konsonant J, npr. IVLIVS čitamo Julius. U 
Ciceronovo doba (106–43. godine stare ere) latinska abeceda završavala se 
slovom Χ; radi tačnog pisanja grčkih reči, Rimljani su dodali svom pismu još 
dva slova Υ i Ζ. U postantičkom periodu u abecedu je uvedeno i slovo J i U.

Izgovor

Izgovor pojedinih slova i slovnih grupa menjao se kroz vekove; danas ra-
zlikujemo klasični i tradicionalni izgovor. Klasični izgovor je onaj kojim 
su se služili Rimljani antičkog doba. To je rekonstruisan izgovor latinskog 
književnog jezika u klasičnom periodu rimske književnosti. Tradicionalni 
izgovor razvio se u postantičkom periodu, u vreme propadanja rimske kulture, 
a sačuvao se tradicijom.

Pravila tradicionalnog izgovora

Diftong ae izgovaramo kao dugo otvoreno e, npr. caecum čitamo: cekum, 
naevus čitamo nevus.

Diftong oe izgovaramo kao dugo zatvoreno e, npr. coeliacus čitamo: celiakus, 
coeloma čitamo: celoma.
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Kada u diftongu ae ili oe treba posebno izgovoriti svaki vokal, na drugi vokal 
stavlja se dijereza [¨] ili znak kvantiteta, npr. diploë čitamo: diploe.

Y izgavaramo, čitamo kao zatvoreno i: azygos [azigos], condylus [kondilus], 
embryologia [embriologia], hyalinus [hialinus], hyaloideus [hialoideus], hyo-
ideus [hioideus], hypogastrium [hipogastrium], platysma [platisma], pterygo-
ideus [pterigoideus], pylorus [pilorus], pyramis [piramis].

C izgovaramo, čitamo kao c i kao k. Pred glasom e (e, ae, oe) c izgovaramo 
kao c i pred glasom i (i, y) c izgovaramo kao c, u svim ostalim slučajevima c 
izgovaramo kao k: accessorius [akcesorius], accumbens [akumbens], buccalis 
[bukalis], buccinator [bukcinator], caecalis [cekalis], caecum [cekum], cellula 
[celula], cerebrum [cerebrum], ciliaris [ciliaris], cinereus [cinereus], circularis 
[cirkularis], coeliacus [celiakus], cysticus [cistikus], conoideus [konoideus], 
diencephalon [diencefalon], focus [fokus], lacus [lakus], locus [lokus], occi-
pitalis [okcipitalis], saccus [sakus], sacci [sakci].

Ch u rečima grčkog porekla izgovaramo kao kh, h: choana [hoana], chole-
dochus [holedohus], chondralis [hondralis], chorda [horda], choroidea [ho-
roidea], cochlea [kohlea], trachea [trahea], trochanter [trohanter], trochlea 
[trohlea].

Ph u rečima grčkog porekla izgovaramo kao f: diaphragma [diafragma], 
diaphysis [diafizis], hypophysis [hipofizis], oesophagus [ezofagus], phalanx 
[falanks], pharynx [farinks], phrenicus [frenikus], saphenus [safenus],

Th u rečima grčkog porekla izgovaramo kao t: ethmoidalis [etmoidalis], 
isthmus [istmus], ophthalmicus [oftalmikus], opisthion [opistion], parasym-
patheticus [parasimpatetikus], sympathicus [simpatikus], thalamus [talamus], 
thenar [tenar], thorax [toraks], thyroidea [tiroidea], urethra [uretra].

Ngu pred vokalima izgovaramo ngv: lingua [lingva], pinguecula [pingvekula], 
unguis [ungvis].

Q uvek se piše sa u, qu i izgovara se kv: aquosus [akvozus], obliquus [oblikvus], 
quandangularis [kvandrangularis], quadriceps [kvadriceps].

Rh u rečima grčkog porekla izgovaramo kao r: haemorrhagicus [hemoragikus], 
haemorrhoidalis [hemoroidalis], rhachis [rahis], rhomboideus [romboideus].

S među vokalima izgovaramo kao z: mesenterium [mezenterium], mesocolon 
[mezokolon], mesogastrium [mezogastrium], mesometrium [mezometrium], 
mucosus [mukozus], nasalis [nazalis], nasus [nazus], obtusus [obtuzus], oe-
sophagus [ezofagus], pulposus [pulpozus], serosus [serozus].
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Slog ti pred vokalom čitamo kao ci: abductio [abdukcio], adductio [adukcio], 
circumductio [cirkumdukcio], spatium [spacium].

Slog ti pred vokalom čitamo kao ti: (1) ako je i dugo, (2) ako je ispred ti kon-
sonant: s, t ili x, (3) u rečima grčkog porekla, (4) u nekim arhajskim oblicima: 
ostium [ostium], paracystium [paracistium], mixtio [mikstio].

X čitamo kao ks: apex [apeks], axilia [aksila], axis [aksis], externus [eksternus], 
extremitas [ekstremitas], vertex [verteks], xiphoideus [ksifoideus].

Grčki alfabet

Rekonstruisan izgovor književnog atičko-jonskog dijalekta, pisanog jonskim 
alfabetom u klasičnom periodu.

Α α alpha (a)
Β β beta (b)
Γ γ gamma (g)
Δ δ delta (d)
Ε ε epsilon (e)
Ζ ζ zeta (z)
Η η eta (e dugo)
Θ θ theta (th)
Ι ι iota (ί kratko i dugo)
Κ κ kappa (k)
Λ λ lambda (l)
Μ μ my (m)

Nν ny (n)
Ξ ξ ksi (ks)
Ο ο omikron (o)
Π π pi (p)
Ρ ρ rho (r)
Σ σ sigma (s)
Τ τ tau (t)
Υ υ ypsilon (ü kratko i dugo)
Φ φ phi (f)
Χ χ chi (kh)
Ψ ψ psi (ps)
Ω ω omega (o)

Za s postoje dva mala slova: σ na početku i u sredini reči i ς na kraju reči.

U veoma staro vreme, u grčkom pismu postojao je znak ϝ (digamma) koji se 
izgovarao kao latinsko i naše v.
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Skraćenice (abbreviationes) i simboli

praep. praepositio

prav. pravilno

sanskr. sanskrtski

semit. semitski

sg. singular

stengl. staroengleski

stfr. starofrancuski

stlat. starolatinski

stsl. staroslovenski

sin. sinonim

sup. superlativ

syn. synonyma

tj. to jest

► vidi

← izvedeno iz

◊ pred navodima primera  
 upotrebe odgovarajućeg  
 termina

abl. ablativ

abbr. abbreviatio

acc. akuzativ

ar. arapski

comm. communis generis

comp. komparativ

dem. deminutiv

engl. engleski

f. femininum

fr. francuski

fut. futur

gr. grčki

hebr. hebrejski

lat. latinski

m. masculinum

n. neutrum

neprav. nepravilno

npr. na primer

pl. plural
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a. acidοphilicus

A
a. abbr. arteria
a ἀ [alpha] (1) prvo slovo alfabeta, ko-

je označuje prvi član u nizu; (2) alpha 
privativum ili alpha negativum; a- pred 
vokalima an- ← gr. ἀν – [an-] označava 
negaciju ◊ amorphus, agenesia; anonymus

aa. abbr. pl. arteriae
ab- kao prefiks pred vokalima i nekim 

konsonantima označava udaljavanje od 
značenja osnovnog pojma ← ab (abs 
obično ispred konsonanta t) praep. abl. 
od, iz, sa, na, u ◊ abductio

abdomen -inis n. trbuh
abdominalis -e trbušni ◊ pars abdominalis 

aortae; prelum abdominale
abducens -entis odmičući, odvodeći, onaj 

koji odvodi ← abduco 3 odvoditi ◊ n. 
abducens

abductio -onis f. odvođenje, abdukcija
abductor -oris m. (musculus) odvodilac, 

mišić odvodilac, abduktor ◊ m. abduc-
tor digiti minimi manus, m. abductor digiti 
minimi pedis, m. abductor hallucis, m. ab-
ductor pollicis brevis, m. abductor pollicis 
longus

aberrans -antis udaljen, skrenut, aberan-
tan ← aberro 1 udaljiti se, skrenuti, za-
lutati ◊ ductuli aberrantes epididymidis

accelerans -antis ubrzavajuči, onaj koji 
ubrzava ← accelero 1 ubrzavati ◊ nn. 
accelerantes cordis

accessorius -a -um pomoćni, sporedan, 
pridružen ← accedo -cessi -cessum 3 pri-
stupiti, priključiti, primaći se ◊ n. acce-
ssorius, organa oculi accessoria, processus 
accessorius vertebrae lumbalis

accomodatio -onis f. prilagođavanje, ako-
modacija ← accomodo 1 prilagoditi se, 
ugoditi

accumbens -entis ležeči, onaj koji leži, na-
leže ← accumbo (adcumbo/cubo) -cubui 
-cubitum 3 leći ◊ nucleus accumbens septi

acervulus -i m. moždani pesak, acervulus 
dem. ← acervus -i m. gomila

acetabularis -e onaj koji pripada čašici, 
acetabularni ◊ ligamentum acetabulare

acetabulum -i n. čašica karlične kosti, 
acetabulum ← acetum -i n. sirće, posuda 
za sirće na koju po obliku podseća čaši-
ca karlične kosti, syn. κοτύλη, ἡ [kotyle] 
čašica, zdelica, mera od 0,274 l

Acetabulum (*)

acidοphilicus -a -um acidofilni, onaj koji 
se boji kiselim bojama ← acidum -i n. 
kiselina i gr. φιλέω [phileο] voleti ◊ gra-
nulocytus acidophilicus
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aciniformis adultus

aciniformis -e grozdolik, grozdast
acinosus -a -um grozdast
acinus -i m. i acinum -i n. grozd, bobica ◊ 

acinus pulmonaris
acme -es f. šiljak, oštrina, vrh ← gr. ἀκμή, 
ἡ [akme]

acromialis -e onaj koji pripada natplećku, 
vrhu lopatičnog grebena, akromijalni ◊ 
extremitas acromialis claviculae, facies arti-
cularis acromialis claviculae

acromion -ii m. gornji nastavak lopatice, 
vrh lopatičnog grebena, natplećak ← gr. 
ἄκρος 3 [akros] krajnji, gornji, najviši 
i ὦμος, ὁ [omos] rame ← lat. humerus 
rame

acusticus -a -um slušni ← gr. ἀκουοτός 3 
[akustos], ἀκούω [akuo] slušati ◊ fundus 
meatus acustici interni, meatus acusticus 
externus, porus acusticus externus, porus 
acusticus internus, radiatio acustica

acutus -a -um oštar, acuo -ui -utum 3 oš-
triti, zašiljiti ◊ margo acutus/dexter/cordis

ad praep. acc. ka, pri, uz ◊ aditus ad antrum, 
aditus ad aquaeductum

ad- prefiks koji označava blizinu, pribli-
žavanje značenju osnovnog pojma ◊ ad-
ductio, adhaesio

adamantinum -i n. gleđ; dijamant ← gr. 
ἀδάμας, αντος, ὁ [adamas] onaj koji se 
ne može savijati ili omekšati; čelik

adamantinus -a -um gleđni ← gr. ἀδα-
μάντινος 3 [adamantinos] čeličan, čvrst 
◊ prismata adamantina dentis, stratum ada-
mantinum

adamantoblastus -i m. gleđna ćelija, 
adamantoblast ← gr. ἀδάμας αντος, ὁ 
[adamas] i βλαστός, ὁ [blastos] klica, 
zametak

adaptatio -onis f. prilagođavanje ← adap-
to 1 prilagoditi

adductio -onis f. privođenje, adukcija ← 
adduco (ad-duco) -duxi -ductum 3 prive-
sti, privoditi

adductor -oris m. (musculus) privodilac, 
mišić privodilac, mišić aduktor ◊ m. 
adductor brevis, m. adductor hallucis, m. 
adductor longus, m. adductor magnus, m. 
adductor minimus, m. adductor pollicis

adductοrius -a -um onaj koji je u vezi sa 
mišićima privodiocima ili im pripada 
◊ canalis adductorius, hiatus tendineus ad-
ductorius

adenοhypοphysis -is f. adenohipofiza ► 
hipophysis

adeps -ipis m./f. mast
adhaerens -entis onaj koji je srastao, pri-

pojen ← adhaereο -haesi -haesum 2 pri-
pojiti, srasti ◊ macula adhaerens, zonula 
adhaerens

adhaesiο -onis f. veza; priraslica ← ad-
haereο -haesi -haesum 2 ◊ adhaesio inter-
thalamica

adipοcytus -i m. masna ćelija, adipocit ← 
adeρs -ipis m./f. mast i gr. κύτος, εος, τό 
[kytοs] ćelija

adipοsis -is f. debelost
adipοsitas -atis f. gojaznost
adipοsus -a -um mastan ← adeps -ipis m./f. 

mast ◊ capsula adiposa renis, corpus adipo-
sum buccae, panniculus adiposus

aditus -us m. ulaz, pristup ← adeο -ii -itum 
4 ići ◊ aditus ad antrum, aditus laryngis, 
aditus orbitae

adminicuium -i n. oslonac, podupirač ← 
ad i manus -us f. ruka ◊ adminiculum li-
neae albae

adnexa -orum n. pl. pridruženi organi ← 
annectο (ad-necto) -nexui -nexum 3 pripo-
jiti, pridružiti ◊ adnexa mastoidea, adnexa 
uteri

adοlescens -entis mlad, adolescent ← 
adοlescο -evi -ultum 3 odrasti

adοlescentia -ae f. mladost
adrenalis -e nadbubrežni, syn. suprarena-

lis -e ◊ glandula adrenalis
adultus -a -um odrastao, zreo ← adοlescο 

-evi -ultum 3
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adventicius alteratiο

adventicius -a -um i adventitius -a -um 
spoljni, stran, tuđ ← adveniο 4 dolaziti 
spolja ◊ tunica adventitia

aequalis -e jednak ← aequο 1 izjednačiti
aequatοr -oris m. polutar, ekvator ► equ-

ator ◊ aequator bulbi oculi, aequator lentis
aequilibrium -i n. ravnoteža
aequus -a -um jednak
aer -eris m. vazduh ← gr. ἀήρ, έρος, ἡ, ὁ 

[aer]
aetas -atis f. uzrast, godine života, doba
aether -eris m. vazduh ← gr. αἰϑήρ, έρος, 
ἡ, ὁ [aither]

afferens -entis dovodni ← afferο, attuli, 
allatum, afferre dovoditi ◊ arteriola glome-
rularis afferens, vas afferens

affixus -a -um pričvrščen, pripojen ← 
affigο -fixi -fixum 3 pričvrstiti ◊ lamina 
affixa ventriculi lateralis

agenesia -ae f. nerazvijenost, zakržljalost, 
agenezija ← a- gr. ἀ [alpha] privativum 
s. negativum i γένεσις, εως, ἡ [genesis] 
postanak

agger -eris m. uzvišica, uzvišenje ← ag-
gerο 1 nasuti, nasipati ◊ agger nasi

agglοmeratiο -onis f. nagomilavanje ← ad 
i glοmero 1 slagati, nagomilavati

agglοmeratus -a -um nagomilan ← agglo-
mero 1 slagati

agglutinatiο -onis f. slepljivanje, zgomi-
lavanje ← agglutinο 1 prilepiti, zalepiti

aggregatiο -onis f. nagomilavanje ◊ aggre-
gatio erythrocytica

aggregatus -a -um nagomilan ← aggregο 
1 pridruživati, pridružiti ← ad i grex 
-egis m. stado, gomila ◊ folliculi lumphatici 
aggregati

agmen -inis n. (agimen) skup, gomila, 
mnoštvo pl. agmina; agο, egi, actum 3 ← 
gr. ἄγω [agο] terati

agranulοcytus -i m. belo krvno zrnce bez 
granula, agranulocit ← a (ἀ) privativum 
s. negativum granulum -i n. zrnce i κύτοϛ, 
εος, τό [kytοs] ćelija

ala -ae f., abbr. krilo; krilo ptice, struktura 
u obliku krila ← axilla, axla ◊ ala cristae 
galli, ala lobuli centralis cerebelli, ala major 
ossis sphenoidalis, ala minor ossis spheno-
idalis, alae nasi, ala ossis ilii, ala vomeris

alaris -e krilni, koji pripada krilu, sin. 
alarni ◊ cartilago alaris major, cartilagines 
alares minores nasi

alatus -a -um krilat ◊ scapula alata
albicans -antis beličast ← albicο 1 beliti se 

◊ corpus albicans
albinismus -i m. nedostatak pigmenta u 

organizmu
albugineus -a -um beo, beličast ◊ tunica 

albuginea
albumen -inis n. vrsta belančevine, belan-

ce
albus -a -um beo ← albeο ~ 2 beliti se ◊ 

lamina alba cerebelli, linea alba, substantia 
alba

alienus -a -um tuđ, stran ← alienο 1 otuđi-
vati ◊ corpus alienum

alifοrmis -e krilat
alimentarius -a -um onaj koji je u vezi sa 

hranom, alimentarni ← alο, alui altum 
(alitum) 3 hraniti, odgajati; povečavati ◊ 
systema alimentarium

alimentatiο -onis f. hranjenje
alimentum -i n. hrana
allantοis -is f. mokraćna prabešika, vre-

ćasto izbočenje embrionalnog zadnjeg 
creva, alantois ← gr. ἀλλᾶς, ᾶντος, ὁ [al-
las] kobasica i εἶδος, εος (ους), τό [eidοs] 
izgled, spoljašnjost čovekova, lice, 
obličje, srodno εἶδον [eidon] ← ὁράω 
[horao] (lat. video), syn. lat. facies, species

allοcοrtex -icis m. predeli kore mozga koji 
imaju različitu strukturu ← gr. ἄλλος, η, 
ο [allοs] različit, drugi i lat. cοrtex -icis 
m. kora

alteratiο -onis f. izmena ← alter -era -erum 
drugi, jedan od dvojice; različit, prome-
njen
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